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BioChem-VacuuCenter

Mode d’emploi

Technologie du vide

BVC control
BVC control G

BVC professional
BVC professional G
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Index des marques déposées:
® ® TM TM, Peltronic® TM, 

® TM ® et on plus les logos de l’entreprise sont des marques déposées 

Le document «Safety information for vacuum equipment   Avis de sécurité 
pour des dispositifs à vide» est une partie intégrale du mode d‘emploi. Li-
sez et observez le document «Avis de sécurité pour des dispositifs à vide»!

Service aprèsvente: Veuillez s. v. p. contacter votre distributeur local ou 
    appeler le +49 9342 808-5000.

Chères clientes, chers clients,

-

-

Chaque pompe à membrane qui quitte l’usine est soumise à un programme de test qui comprend entre 
-

obligeons à maintenir ce haut niveau de qualité.
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NOTE
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Généralités

 Lisez et observez le mode d’emploi.
 Avant l’usage lisez et observez la section «Nettoyage et décontamination».

-

Utilisation conforme

comme prévu par  leur conception et doivent être utilisés ou raccordés unique-

-

comme prévu par leur conception, ćest à dire pour l’aspiration des liquides et la 

Installation du système

prise nor-
malisée

 augmentation de pression non contrôlée
-

Risque d’éclatement!

 

-

-

Notes importantes!

NOTE

NOTE
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prescriptions et exigences de sécurité

-
rature peut causer une pellicule de condensation

exigence applicable de sécurité (les normes et les direc-
tives), effectuez les mesures à prendre préventions  de protection 

Conditions d’environnement

-

avis, particulièrement la norme 

-

températures ambiantes admissibles 

Conditions de fonctionnement du système

 Les dispositifs ne sont pas conformes à une utilisation en atmosphère ex -
plosible ou au pompage des gaz classés « atmosphère explosible ».

ne sont pas appropriés au pompage des
 - substances instables ou 
 - substances pouvant exploser même sans air en cas d’impact (sollicitation  

température élevée
 - ,

 - substances explosives

ne sont pas conformes à l’utilisation en milieu sousterrain (par 

ne sont pas appropriées pour le pompage des poussières.

NOTE

NOTE
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ne sont pas appropriés
des dépôts
causer une température élevée  même un dépassement des températures admis-

risque de dépôts

Prenez  en  considération  les  interactions  et  les  réactions  chimiques  des 
substances pompées.

différentes natures sont pompés successivement,  il est recom-
-

Sécurité pendant l’opération du système

 Ne mélangez pas les germicides incompatibles et/ou les réactifs/solvants 
incompatibles ainsi que les substances inconnues.

NOTE

Substances incompatibles Conséquences possibles en cas d´un composé 
avec hypochlorite de sodium

d́ammonium, sels d’ammonium quaternaires)

sodium)

Par ex. hypochlorite de sodium (eau de Javel)

-
-

 
 en combinaison avec des matériaux dan-

toutes les prescriptions de sécurité et sanitaires applicables avant l’utilisation et DO
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-

-

considération toute contamination éventuelle causée par des substances pom-

-

pièces de rechange et des accessoires originaux

-

-

  taux de  fuite  résiduelle
-

-
cation (en cas des liquides à bas point d’ébullition ou en cas de moussage, le niveau 

-

de l’application respective), même pour le cas d’un mauvais fonctionnement de 

NOTE
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-

-

-

coupe-circuit thermique avec 

Attention tension d’alimentation étant inférieur de 100V (version 
-

Maintenance et réparation

 

 Avant chaque intervention  5 secondes après isola-

 Attention -

pièces d’usure

NOTE
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-

 Avant de commencer les travaux de maintenance -

 Débranchez le cordon d’alimentation avant de l’ouverture du carter! 

-

«Remarques concernant le renvoi à l’usine»

NOTE
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Type BVC control / G
BVC professional / G

Pompe

m3

Vide limite (absolu)  mbar 150

(absolue) bar

-
ment (absolue) bar

Puissance nominal kW
Vitesse à vide min-1

Plage de régulation mbar 150 - 850

m 2000 au-dessus du niveau de la mer
Humidité de l‘air admissible en marche (pas 
de condensation) 30 à 85

Attention: Veiller la plaque signalétique!
100-120 V~ ±

230 V~ ±

A
A

Protection de moteur coupe-circuit thermique

pA

Système
l

   Fabricant
   Porosité nominale

Midisart® 2000

mm
mm
mm
mm

kg
kg

Données techniques
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Composants
Pompe

Couvercle de carter, partie intérieure

Couvercle de tête

Membrane
Clapet
Aspiration

caoutchouc au silicone
Filtre
Membrane
Carter PP

caoutchouc au silicone
Flacon collecteur 4l

PP
pro) PP

Contreécrou PP

Accouplement
Flacon collecteur 2l
Flacon verre borosilicaté

PP
Joint

pro) PP
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Position Désignation

1

2

3

Commutateur principal

5

6 Plaque signalétique

7

8

9 Filtre

10

11

12 pro)

13

Flacon collecteur

15 Poignée

16 Capteur de niveau

 Pièces du système

  BVC control

6

1

7

2

12

13

10

11
9

8

15

5

3
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  BVC control G

6

1

7

2

12

13

10
11

9

8

15

5 3

  BVC professional

6

1

7

2

12

13

10

11
9

8

15

5

3

16
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  BVC professional G

6

1

7

2

12

13

10
11

9

8

15

5 3

16

Commutateur principal

Attention: Appuyez sur le commutateur principal seulement à la main.DO
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«Avis de sécurité pour des 
dispositifs à vide»

1
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pro à l´embout 

La mise en service

et la nature du courant sont compatibles avec ces de l’instru-

Utilisation et fonctionnement
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Utilisation BVC control / BVC control G

-

A partir de logiciel supérieure

VHCpro le vide se réduit (augmentation de la pression dans le 

-

-

NOTE

2

1 3

Position Désignation

1 puissance d´aspiration

2 d´aspiration

3 puissance d´aspiration
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Utilisation BVC professional / BVC professional G

au-dessous

-

A partir de logiciel supérieure

VHCpro le vide se réduit (augmentation de la pression dans le 

-

-

NOTE

52

1 3

Position Désignation

1
pour sélectionner le 

 et le 
capteur de niveau

2 puissance d´aspiration

3

d´aspiration

5 puissance d´aspiration
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Capteur de niveau BVC professional / BVC professional G

-
ment du capteur capacitaire.

NOTE

NOTE
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 Température ambiante maximale

intégré

-

équipé en série avec les accouplements rapides à la tête du 
-

ment rapides sont disponibles comme accessoires pour les 

Accouplement (1) VHCpro Flacon sous vide si dé-

-

Silencieux au refoulement
Attention
des vapeurs de solvants condensées peuvent gêner le débit 

-
terne, qui endommagera les roulements, les membranes et 

Pendant utilisation

Attention: 

NOTE

1 2
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pro -
HandControl VHCpro

avec le VHCpro

-

Filtration

débit  et  de  vide  limite, ainsi que sa 

-
quides ou les poussières sont pompés au travers de la pompe durant une longue 

coupe-circuit thermique avec 

Attention tension d’alimentation inférieur de 100V (version 100-

Arrêt
Courte durée:

condensat?
pro pro

dépôts sont entrées dans la pompe?

Longue durée:

-

NOTE

NOTE

NOTE
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-

Attention:

-

Remarque: -

 

à bas point d’ébullition ou en cas de moussage, le niveau de 

Filtre

Attention: 

-

IN

sartorius stedim

NOTE

max. 80%

pression 
atmosphérique
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-

-

 

à bas point d’ébullition ou en cas de moussage, le niveau de 

ajusté son volume, le capteur de niveau arrête la pompe au 

Routine de désinfection 
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-

-

ou

-

NOTE

NOTE

ou

atm
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IN

sartorius stedim

121°C 
2 bar absolue

Autoclavage 

cas de liquides à bas point d’ébullition ou en cas de mous-

max. 80%

121°C 
2 bar absolu

max. 20 x

Autoclavage

-

te 

Avant l’autoclavage dévissez ou desserrez la bouchon 

Nettoyage et décontamination

NOTE

NOTE

A la longue des changements de couleur et de changements des caractéristiques NOTE

NOTE -

-
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germicide Sekusept® Plus

Sekusept® Plus

 il est absolument nécessaire de 

-

pendant l’opération du système»

-

-

proBVC control G
BVC professional G

eau de Javel

eau de Javel

Sekusept® Plus

BVC control
BVC professional
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ou à cause d´une fausse alerte
seulement BVC professional / BVC professional G

-

ajustement répétée

-

1. Laissez mis en marche le BVC.
2. Il est possible d´acquitter la fausse alerte par toucher le bouton échange. Le DEL du «bouton 

échange» clignote rouge et l´alarme arrête.

5. Attendez environ 1 minute avant l´ajustement.

NOTE

Préparation

NOTE
feuille adhésive
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-

Action Réaction

Pas 1

que le bouton est maintenir 

Pas 2

additionnellement le 
-

-
-

Pas 3

répétez l´ajustement si nécessaire.
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Action Réaction

Pas 1

que le bouton est maintenir 

Pas 2

additionnellement -

-
-

Pas 3

répétez l´ajustement si nécessaire.
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Installation des composants

IN

sartorius stedim

pression 
atmosphérique
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Montage d’un deuxième set de connexion VHCpro (avec ou sans accouplement) 
et montage de l´accouplement VHCpro

1a

2

3

1b
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pro

1a

2

3

1b
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1

2

3

1

2

3

Montage à l´aspiration de la pompe

Attention:
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-
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Sets avec accouplement rapide

Accouplement VHCpro

-
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Accessoires et pièces de rechange

tuyau d’admission 635810

et tuyau d’admission 635809

Attention: Commandez les coupleurs séparément.

Coupleur complet pour VACUUBRAND 
BVC pour connexion VHCpro

avec adaptateur et tuyau d’admission 635807

pro)

pompe 635808

d´admission 635578

Flacon 4L en PP avec coiffe brute 
638246

635871 
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Filtre de protection avec tuyau d´assemblage 638266

 (unité cm)  635741

VacuuHandControl VHCpro 688061
Tuyaux de rechange pour VHCpro  la quantité 
minimum de commande est de 2 mètres  636156

 (unité cm)  638263 
(protection anti-courbure) 

Lot de rattrapage connexion pour deuxième 
VHCpro 699943

pro, 
sans coupleur)

“ 638509

635839

Shuttle BVC 696880
(
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Causes de mauvais fonctionnement

Défaut Causes possibles Remède

branchée?

Commutateur principal 
actionné?

-

-

-

-
mosphérique, pas de vide)?

-
ment?
Filtre bouché?

Pas de volume aspiré 
à VHCpro, la pipette 
goutte
(pas de causes ci-des-
sus)?

-
ou le VHCpro

Filtre bouché?

Pas de débit de la pompe? -

-
mosphérique, pas de vide)?

les coupleurs rapides et le bou-
-

Filtre bouché?
Membrane ou clapets de la -

les coupleurs rapides et le bou-
-

Vide inadapté pour l´altitude 
ou le situation météorolo-
gique? Pression de vapeur 

Autres causes?
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Défaut Causes possibles Remède

tactile ne réagissent 

-
teur de niveau donne 

Flacon changé ou conditions 

rechange original?
Feuille  adhésive  ou  d´autres 

Flacon  humide  (après  net-

l’argent)?
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Outils (métrique):

-
nance

Lot de rechange BVC (1 membrane, 2 clapets, clé à membrane) 696879

Remplacement des membranes et des clapets
 Ne mettez jamais la pompe en marche en état ouvert.

débranchez la prise secteur
 5 secondes 

Attention:
-

Ne faites jamais fonctionner des pompes défectueuses ou endommagées.

-

Avant de commencer la maintenance -

Les interventions sur le produit ne doivent être effectuées que par un person -

-
lement est augmenté, la chambre d’aspiration, les membranes et les clapets doivent 

-

-

- Une maintenance à intervalles réguliers n’aide pas seulement à augmenter la 
durée de vie de la pompe mais aussi à améliorer la protection des personnes et 

NOTE

 -
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-

Nettoyage et inspection des têtes de pompe
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     Vue éclatée des pièces de la tête de pompe

     ME 1C

1

7

35

11 10 8

2

9

      couvercle de carter

6

12

      avec vis de raccord 
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-
lever la membrane

-

-

 Remplacement de la membrane

-

-
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-

-

position correcte des clapets

-

 Remarque:

 Faites attention à la position correcte de la vis de raccord 

 

Montage de tête de pompe
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partie intérieure du couvercle de carter, que le couvercle 

 moment maxi: 3 Nm.

-

 Moment maxi: 3 Nm.
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Si la pompe n’atteint pas le vide limite:

Contrôler le vide limite

-

NOTE
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Remplacement du fusible du dispositif
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Remarques concernant le renvoi à l’usine
Réparation  renvoi  étalonnage DAkkS 

-
-

rité sur le lieu de travail ainsi que les réglementations régissant l’enlèvement des 
 

 pour toutes les pompes et tous les autres produits qui 

 avant -

-
sibles sans l’envoi du formulaire complété. La réparation / l’étalonnage DAkkS 

défaut ou si cette procédure n’est pas respectée.

radioactives ou d’autres substances dangereuses pour la santé ou l’environnement, 
renvoi à l’usine

démonté et nettoyé
prouvant la décontamination ou

décontamination ou
-

à vos frais.
Pour assurer une réparation rapide et économique, prière de joindre aussi une des-

devis
-

-
l’équipement sera vous retourné démonté et à vos frais.

composants doivent être nettoyés en usine avant qu’une réparation 

détergent, de l’ultrason et du traitement mécanique (l’eau à haute pression) peut 

relaquage à vos frais

Avant de nous retourner

Mise à la ferraille et mise au rebut des déchets:
-

à 
vos frais.

NOTE

NOTE
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Déclaration de sécurité pour dispositifs BVC et accessoires

  

 

 

           oui non  
      

 

 

 

aucun 1 2 3 4  
    

aucun 1 2 3 4  
 

aucun 1 2 3 4  
 

oui non   

Flacon oui non  
 oui non  

Accouplements  oui non  
Filtre  oui non

 oui non
Poignée VHC  oui non

 oui non
Cf section 10!  oui non

oui non

  

Attention: Seuls les dispositifs ne présentant aucun danger pour la santé 
peuvent être envoyés pour réparation!
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10. Groupe de risque 2 et plus: Seuls les dispositifs pour lesquels il est assuré que la pompe à vide 
 

          oui non  
              
Toutes les parties de 

               oui non    

 

 
          oui non

14. Déclaration juridiquement obligatoire

nous sommes directement responsables vis à vis de tiers  tout particulièrement vis à vis des 

  
  

97877 Wertheim
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signalétique

Person authorised to compile 

EGKonformitätserklärung für Maschinen
EC Declaration of Conformity of the Machinery 
Déclaration CE de conformité des machines 

DO
M

IN
IQ

UE
 D

UT
SC

HE
R 

SA
S



 page 53 de 53

la validité de ce document concernant son produit. No. du manuel: 999263 / 04/09/2014

-

-

VACUUBRAND GMBH + CO KG
-Technologie du vide-DO

M
IN

IQ
UE

 D
UT

SC
HE

R 
SA

S


